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Важные меры предосторожности
ВВЕДЕНИЕ
Благодарим Вас за выбор кухонного робота Chicco De’Lon-
ghi & Me! Данный электробытовой прибор разработан для 
приготовления детских блюд в период после грудного 
вскармливания и далее, следуя этапам роста ребёнка.
Прибор должен использоваться только и исключительно 
взрослыми лицами. А сейчас уделите несколько минут 
для ознакомления с данным руководством пользователя. 
Таким образом, Вы сможете обеспечить безопасность и 
сохранность прибора.

ДЕКЛАРАЦИЯ  СООТВЕТСТВИЯCE :
Настоящим компания De Longhi S.p.A. заявляет, что 
данный прибор под названием Baby Meal™, марки Chicco™ 
De Longhi™ мод. KCP815 отвечает основным требованиям 
и прочим предписаниям, установленным Директивами 
2004/108/CE (электромагнитная совместимость) и 
2006/95/CE (электрическая безопасность). С полной 
копией декларации CE можно ознакомиться, направив 
запрос в компанию De’ Longhi Appliances via Seitz, 47 
- 31100 - Treviso - Italia.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: KCP815
Напряжение: 220-240 В пер.т.
Частота: 50/60 Гц
Мощность двигателя: 150 Вт
Мощность ТЭНа: 800 Вт
Мощность двигателя + ТЭНа: 850 Вт

Изготовлено в Китае

Данный прибор имеет гарантию на дефекты 
изготовления сроком действия на 2 года с момента 
покупки (дата указана на товарном чеке или на 
другом документе с отметкой даты покупки) или 
на другой срок, предусмотренный действующим 
законодательством страны, где прибор будет 
приобретен.
Действие гарантии не распространяется на 
компоненты, подверженные обычному износу.
Компания De Longhi S.p.A. оставляет за собой право 
на внесение в данное руководство изменений в 
любой момент и без предупреждения.
Воспроизведение, копирование данного руководства, 
а также перевод на другой язык, в том числе 
частичный, в любом виде, категорически запрещен 
без письменного разрешения компании ARTSANA 
S.p.A. или De Longhi S.p.A.
При возникновении сомнений в правильной 
интерпретации содержания данного руководства 
свяжитесь с продавцом или непосредственно с 
компанией ARTSANA S.p.A. или De Longhi S.p.A.

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ
Этими символами обохначены важные меры 
предосторожности. Они требуют неукоснительного 
соблюдения.

 Прибор сертифицирован и одобрен органом IMQ

 Прибор отвечает основным требованиям 
применимых Директив CE 

Опасно!
Несоблюдение данных мер предосторожности может 
привести к поражению электрическим током с опасностью 
для жизни.

 Внимание!
Несоблюдение данных мер предосторожности может 
привести к травмам физических лиц или к повреждению 
прибора.

 Внимание! Горячая поверхность
Горячие поверхности: несоблюдение данных мер 
предосторожности может привести к ожогам или 
ошпариваниям, поскольку поверхности нагреваются до 
высоких температур.

           ВНИМАНИЕ! Кипящий пар
Во время приготовления вырабатывается очень горячий 
пар. Будьте осторожны при открытии крышки, чтобы 
избежать ошпаривания паром.

 Прочтите руководство пользователя

 Внимание! Горячая поверхность
Горячие поверхности: несоблюдение данных мер 
предосторожности может привести к ожогам или 
ошпариваниям, поскольку поверхности нагреваются до 
высоких температур.

Примечание:
Данным символом отмечены советы и важная 
информация для пользователя.

  Инструкция по использованию:
Данный символ обозначает руководство пользователя

Буквы и цифры в скобках
Буквы в скобках соответствуют обозначениям, 
представленным в параграфе «Описание прибора» (стр. 6).

 Функция Варки
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 Функция Пароварки

 Функция Кипячения

Примечание:
Внимательно ознакомьтесь с приведенными 
инструкциями и сохраните их для обращения в 
будущем.
-  Несоблюдение приведенных инструкций может 

привести к повреждению прибора. Изготовитель 
не несет ответственности за ущерб вследствие 
несоблюдения инструкций по использованию.

 Внимание!
•	 Данное	изделие	-	не	игрушка.
•		 Дети	должны	находиться	на	безопасном	расстоянии	

от прибора. Запрещается использование прибора 
лицами (в том числе детьми) с ограниченными 
психо-физическими и сенсорными возможностями 
либо не обладающими достаточным опытом, 
за исключением тех случаев, когда за ними 
осуществляется надзор и обучение со стороны 
ответственного за их безопасность лица. Кроме 
того, они должны осозновать опасность, связанную 
с неправильной эксплуатацией прибора. Следите, 
чтобы дети не играли с прибором.

•		 Не	 оставляйте	 пластиковый	 пакет,	 в	 котором	
содержится прибор, вблизи от детей, поскольку он 
является потенциальным источником опасности.

•		 Данный	 прибор	 должен	 использоваться	 только	 в	
быту. Не предусмотрена его эксплуатация в: кухнях 
для персонала магазинов, офисов и других рабочих 
областей, структурах зеленого туризма, отелях, 
мотелях и других подобных гостиничных структурах, 
а также в постоянно сдаваемых в аренду номерах.

•	 Прибор	 должен	 использоваться	 только	 в	
предусмотренных изготовителем целях. Любое 
другое использование считается применением не по 
назначению, а следовательно, опасным. Изготовитель 
снимает с себя ответственность любого рода за 
возможный ущерб в результате ненадлежащего, 
ошибочного или халатного использования и/
или в результате ремонта, произведенного 
неквалифицированным персоналом.

•	 Не	 предусмотрена	 работа	 прибора	 с	 внешним	
таймером или отдельной системой дистанционного 
управления.

•		 НЕ	включайте	пустой	прибор.
•		 НЕ	снимайте	крышку	по	время	кипения	воды.
•		 Если	 чаша	 заполнена	 выше	 уровня	 MAX	 (1,5	 л),	

возможен выход кипящей воды.
•		 Во	 избежание	 травмирования	 или	 повреждения	

прибора не вставляйте руки или инструменты в 
контейнер во время работы прибора.

•		 Шпатель	 (N)	 можно	 использовать,	 когда	 прибор	
выключен.

•		 Перед	 включением	 прибора	 убедитесь	 в	 том,	 что	
руки, волосы, одежда и кухонные принадлежности не 
касаются контейнера.  Ножами можно порезаться: 
они требуют осторожного обращения, в 
частности, во время извлечения из чаши, во 
время опорожнения чаши и во время очистки.

•  Ни в коем случае не включайте функцию Pulse и 
не задавайте скорость вращения ножей выше 
3 , если пробка (A) извлечена или неправильно 
вставлена в загрузочное отверстие (C) 
крышки (B), поскольку готовящиеся горячие 
продукты могут попасть наружу и вызвать 
ошпаривания.

•  Ни в коем случае не используйте смесительную 
лопатку (L) на скорости более 3 и в функции 
PULSE.

  Опасность ожога!
•	  Во избежание ожогов после разогрева/приготовления 

блюд проверяйте их температуру перед тем, как 
кормить ребёнка.

•		 Во	 время	 работы	 прибора	 дверцы	 и	 наружная	
поверхность нагреваются до высоких температур.

•		 Следите,	 чтобы	 во	 время	 работы	 крышка	 всегда	
находилась на своем месте.

  Опасно!
•	 Не	погружайте	основание	прибора	в	воду.
•		 Во	 избежание	 поражения	 электрическим	 током	 не	

включайте прибор с поврежденным шнуром питания 
или вилкой. Во избежание опасностей поврежденный 
шнур питания должен быть заменен изготовителем, 
специалистами из его сервисной службы или другим 
квалифицированным специалистом.

•		 Перед	 проведением	 очистки	 или	 техобслуживания	
отключите прибор от сети электрического питания, 
вынув вилку из розетки.

•		 Вставляйте	 вилку	 прибора	 в	 легко	 доступную	
электрическую розетку.

Важные меры предосторожности
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•		 Не касайтесь прибора мокрыми или влажными руками.
•		 Если	 прибор	 не	 используется,	 вынимайте	 вилку	 из	

электрической розетки.
•		 Не	используйте	прибор	в	случае	утечки	жидкости	из	

его корпуса. В этом случае немедленно выключите 
прибор и выньте вилку из электрической розетки.

•		 Не оставляйте прибор бесполезно включенным, поскольку 
он являет собой потенциальный источник опасности. 

•	 Ни в коем случае не оставляйте работающий 
прибор без надзора.

•	 Не	 используйте	 прибор	 босиком	 или	 с	 мокрыми	
ногами.

•		 Не	касайтесь	прибора,	если	он	случайно	упадет	в	воду.	
Вначале выньте вилку из розетки, затем извлеките 
прибор из воды и отнесите его в Сервисный центр.

•	 При	извлечении	вилки	из	розетки	не	тяните	за	шнур	
питания.

•		 Не подвергайте прибор воздействию неблагоприятных 
атмосферных агентов (дождю, солнцу, морозу и пр.).

 В случае несовместимости между розеткой и вилкой 
прибора обратитесь к квалифицированному персоналу 
для замены розетки. Не рекомендуется использовать 
адаптеры,	 тройники	 и/или	 удлинители.	 Если	 возникла	
необходимость в их использовании, используйте 
только простые адаптеры, тройники или удлинители, 
соответствующие требованиям техники  безопасности, 
следя за тем, чтобы не превысить предельную 
мощность, указанную на адаптере и/или удлинителе.

•		 Не	 помещайте	 прибор	 на	 горячие	 поверхности	
или вблизи них, а также вблизи газовых плит, 
электрических конфорок, деликатных поверхностей.

•	 Модели,	 обеспеченные	 заземлением,	 должны	
подключаться к исправной системе заземления, 
как предусмотрено действующими нормами 
электрической безопасности.

           
НИ	В	КОЕМ	СЛУЧАЕ	НЕ	ПОГРУЖАЙТЕ	основание	прибора	

в воду. Контейнер, крышка и аксессуары пригодны для 
использования в посудомоечной машине.

Материалы и предметы, предназначенные для 
контакта с пищевыми продуктами, отвечают 
распоряжениям Европейского регламента 
1935/2004.

ОПИСАНИЕ ПРИБОРА И ПАНЕЛИ УПРАВЛЕНИЯ
A  Пробка
B  Крышка
C  Загрузочное отверстие
D  Ручка	крышки
E  Корзина для готовки на пару
F  Контейнер
G  Основание прибора
H  Главный выключатель
I 	 Многофункциональный	нож	(размельчает/

гомогенизирует)
L  Смесительная лопатка
M  Защитный чехол ножей
N		Шпатель
1. ДИСПЛЕЙ
2.		КНОПКА	ТРАДИЦИОННОЙ	ВАРКИ
3.		КНОПКА	ПАРОВАРКИ
4. 	КНОПКА	КИПЯЧЕНИЯ
5.  КНОПКА + увеличения времени
6.  КНОПКА - уменьшения времени
7.  КНОПКА MODE (для выбора режима варки:
  ,   ,   ,  WARM, MILK, CREAM)
8.	 КНОПКА	«ПУСК/СТОП»
9.		РЕГУЛЯТОР	для	выбора	скорости	ножей

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ
•	 Перед первым использованием прибора тщательно 

вымойте все аксессуары, осторожно обращаясь 
с ножами (опасны режущие кромки); протрите 
влажной тряпкой основание прибора.

•		 Поместите	прибор	на	ровную	сухую	поверхность.	Не	
вставляйте вилку прибора в электрическую розетку 
до тех пор, пока не будут правильно установлены все 
аксессуары.

•		 Убедитесь,	 что	 напряжение	 в	 сети	 соответствует	
значению, указанному на табличке прибора, после 
чего вставьте вилку в электрическую розетку.

•		 Если	во	время	 закрытия	крышки	её	поворачивание	
затруднено, рекомендуется слегка смочить водой 
прокладку.

ВКЛЮЧЕНИЕ ПРИБОРА

Примечание:
•	 Прежде, чем вставить вилку в электрическую 

розетку, убедитесь, что главный выключатель (H), 
расположенный сбоку прибора, занимает положение 0.

•		 Нажмите	на	главный	выключатель	I/0.
•	 В момент включения три кнопки функций загораются, 

затем гаснут, а на дисплее остаются гореть тире  “-- --“ .

Описание прибора
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Примечание:
•				Для	 перехода	 между	 функциями	 достаточно	 нажать	

кнопку, соответствующую нужной функции.
•		 Чтобы	 перейти	 на	 функцию	миксера,	 повторно	 нажмите	

на кнопку, соответствующую активной в данный момент 
функции,	вслед	за	чем	нажмите	на	кнопку	ПУСК/СТОП	(8).

•	 Независимо от активных кнопок при однократном нажатии 
на	кнопку	ПУСК/СТОП	(8)	прибор	останавливается	(ПАУЗА);	
при повторном нажатии на кнопку прибор возобновляет 
работу.	 Удерживание	 нажатой	 кнопку	 ПУСК/СТОП	 (8)	 в	
течение 2 секунд приведет к отключению активной на тот 
момент функции.

•		 Снятие	крышки	во	время	работы	приведет	к	переходу	
прибора	 в	 ДЕЖУРНЫЙ	 режим,	 при	 этом	 на	 дисплее	
появится надпись  . Для возобновления 
работы достаточно установить крышку на место.

ФУНКЦИЯ ТРАДИЦИОННОЙ ВАРКИ
Могут задаваться скорости 1, 2 и 3, как показано 
графически. Остальные будут запрещены.
Функция обеспечивает варку традиционным образом, 
модулируя мощность и равномерно перемешивая 
готовящийся продукт; кроме того, три эксклюзивные 
функции «WARM», «MILK» и «CREAM» позволяют разогреть 
блюда, молоко и готовить кремы и кремообразные соусы. В 
зависимости от типа готовящегося продукта следует применять 
многофункциональный нож (I) (рекомендуемый для 
размельчения и гомогенизации продуктов) или смесительную 
лопатку (L) (рекомендуемую для перемешивания).
•		 Поместите	 продукт	 для	 приготовления	 в	 контейнер	

(F), вставьте контейнер правильно в предусмотренное 
гнездо в основании прибора (G), накройте его крышкой 
(B) и закройте крышку путем поворачивания по 
часовой стрелке до блокировки (рис.1).

•		 Нажмите	на	главный	выключатель	I/0	(H)	(рис.	2).

Варка в ручном режиме
•		 Нажмите	1	раз	на	кнопку	варки	(2)	(рис.	3).	По	умолчанию	

на дисплее отображается «0:00» и мощность 		.	Если	
требуется другая мощность, нажимайте на кнопку 
«MODE»	(7)	(рис.	3)	до	выбора	нужной	функции.

•	 Время варки можно задать с помощью кнопок  «+ и –» . 
Если	время	варки	не	задано,	на	дисплее	отображается	
время по нарастающей (максимальное: 60 минут).

•		 Чтобы	начать	готовку,	нажмите	на	кнопку	«ПУСК/СТОП»	

(8)	(рис.	4).	Если	время	задано,	на	дисплее	начнется	его	
обратный отсчет.

•		 Установите	 регулятор	 скорости	 (9)	 в	 положение	
медленного	 перемешивания	 (1-3)	 (рис.	 4).	Мощность	
можно отрегулировать в любой момент с помощью 
кнопки «MODE». В случае продолжительной варки, через 
15 минут лопатка начнет работать с интервалами.

Об окончании варки сигнализирует надпись  на 
дисплее и звуковой сигнал.
Чтобы по окончании каждой функции извлечь 
контейнер (F), выключите прибор специальной 
кнопкой и снимите крышку (B).

Во время снятия крышки и/или извлечения 
контейнера будьте осторожны, чтобы не ошпариться!!

 Данный прибор не предназначен для фритюра; 
следовательно, используемое количество 
растительного масла не должно превышать 50 г.

 В случае отсутствия или полного расхода воды 
прибор	 МОЖЕТ	 прекратить	 работу	 и	 оповещает	
пользователя тройным звуковым сигналом. На 
дисплее отображается и загорается индикатор   

 красного цвета.

Предварительно заданные типы варки
•		 Нажмите	1	раз	на	кнопку	варки	(2).
 Нажимайте на кнопку «MODE» (7) до появления нужной 

функции: «WARM», «MILK» или «CREAM» (рис. 5-7).

Функция «WARM»
Эта функция служит для разогрева пищи при постоянной 
температуре	 приблизительно	 в	 37°C.	 Рекомендуется	
установить смесительную лопатку (L). Нажмите на 
кнопку пуск/стоп (8) для начала разогрева; лопатка 
начнет перемешивать пищу. При достижении рабочей 
температуры раздается звуковой сигнал, повторяющийся 
каждые	30	секунд,	при	этом	температура	поддерживается	
неизменной	 в	 течение	 30	 минут	 включительно.	 По	
истечении	 30	 минут	 на	 дисплее	 появляется	 . Во 
время работы этой функции регулятор (9) и кнопки 
+ и - будут отключены. Чтобы по окончании каждой 
функции извлечь контейнер (F), выключите прибор 
специальной кнопкой и снимите крышку (B).

Во время снятия крышки и/или извлечения 
контейнера будьте осторожны, чтобы не ошпариться!!

использование
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 Прежде чем кормить ребёнка разогретой пищей, 
обязательно проверьте её температуру (она не должна 
превышать	37°C).

 В случае отсутствия или полного расхода воды 
прибор	 МОЖЕТ	 прекратить	 работу	 и	 оповещает	
пользователя тройным звуковым сигналом. На 
дисплее отображается и загорается индикатор   

 кaрасного цвета.

Функция «MILK»
Эта функция служит для разогрева молока при постоянной 
температуре	 приблизительно	 в	 80°C.	 Рекомендуется	
установить смесительную лопатку (L). Нажмите на 
кнопку пуск/стоп (8) для начала разогрева; лопатка 
начнет перемешивать молоко. При достижении рабочей 
температуры раздается звуковой сигнал, повторяющийся 
каждые	30	секунд,	при	этом	температура	поддерживается	
неизменной	 в	 течение	 30	 минут	 включительно.	 По	
истечении	30	минут	на	дисплее	появляется		  .

Во время работы этой функции регулятор (9) и кнопки 
+ и - будут отключены. Чтобы по окончании каждой 
функции извлечь контейнер (F), выключите прибор 
специальной кнопкой и снимите крышку (B).

Во время снятия крышки и/или извлечения 
контейнера будьте осторожны, чтобы не ошпариться!!

 В случае отсутствия или полного расхода воды 
прибор	 МОЖЕТ	 прекратить	 работу	 и	 оповещает	
пользователя тройным звуковым сигналом. На 
дисплее отображается и загорается индикатор   

 красного цвета.

Функция «CREAM»
Эта функция служит для приготовления: заварного крема, 
пудинга,	 бешамели	 и	 пр.	 Рекомендуется	 установить	
смесительную лопатку (L). Задайте время приготовления 
в	 зависимости	 от	 рецепта,	 используя	 кнопки	 «+	и	 -»	 .	 Если	
время приготовления не задано, на дисплее отображается 
время	 по	 нарастающей	 (максимальное:	 30	 минут).	 Чтобы	
начать	 приготовление,	 нажмите	 на	 кнопку	 «ПУСК/СТОП»	
(8).	 	 Установите	 регулятор	 (9)	 в	 положение	 медленного	
перемешивания	 (1-3)	 (рис.4).	 О	 завершившемся	
приготовлении сигнализирует надпись  на дисплее 
и звуковой сигнал. Чтобы по окончании каждой 
функции извлечь контейнер (F), выключите прибор 
специальной кнопкой и снимите крышку (B).

Во время снятия крышки и/или извлечения 
контейнера будьте осторожны, чтобы не ошпариться!!

 В случае отсутствия или полного расхода воды 
прибор	 МОЖЕТ	 прекратить	 работу	 и	 оповещает	
пользователя тройным звуковым сигналом. На 
дисплее отображается и загорается индикатор   

 красного цвета.

Примечание
•	 При	установке	регулятора	в	положение	«0»	ножи	будут	

остановлены.
•		 Если	в	течение	2	минут	после	установки	не	будет	нажата	
кнопка	«ПУСК/СТОП»	(8),	прибор	переходит	в	дежурный	
режим.

•		 Прибор	оснащен	загрузочным	отверстием	(C),	удобным	
на случай добавления приправ, не снимая крышки.

ФУНКЦИЯ ПАРОВАРКИ
Функция пароварки служит для приготовления блюд с 
сохранением белкового и витаминного запаса продуктов.
Выполните такие действия:
•		 Налейте	 воду	 в	 контейнер	 (F)	 до	 уровня	 пара	 (300	

мл), отмеченного внутри самого контейнера (рис. 8), 
установите его в предусмотренное гнездо.

•		 Вставьте	 в	 контейнер	 корзину	 для	 варки	 на	 пару	 (E)	
(рис. 9), поместив в неё готовящиеся продукты.

•		 Установите	крышку	и	заблокируйте	ее,	поворачивая	по	
часовой стрелке (рис. 1).

•		 Нажмите	на	главный	выключатель	I/0	(H).
•		 Нажмите	на	кнопку	пара	(3).	По	умолчанию	на	дисплее	

отображается 0:00. Время варки можно задать с 
помощью	кнопок		«+	и	-»	.	Если	время	варки	не	задано,	
на дисплее отображается время по нарастающей 
(максимальное:	30	минут).

•		 Нажмите	 на	 кнопку	 «ПУСК/СТОП»	 (8),	 чтобы	 начать	
варку	на	пару	(рис.	10).	Цифры	на	дисплее	будут	мигать	
до достижения температуры кипения (приблизительно 
100°C).	 О	 достигнутой	 температуре	 100°C	 оповещает	
тройной звуковой сигнал. На дисплее начнется 
обратный отсчет времени или отображение времени 
по нарастающей.

Об истекшем времени сигнализирует надпись  
на дисплее и звуковой сигнал. Процесс варки на 

пару завершен.
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стрелке до блокировки (рис.1).

•		 Нажмите	на	главный	выключатель	I/0	(H).
•		 Нажмите	на	кнопку	кипячения	(4)	(рис.11).	По	умолчанию	

на дисплее отображается 0:00. Требуемое время 
можно	 задать	 кнопками	+/-	 (5-6)	 (рис.	 11).	 Если	 время	
приготовления не задано, на дисплее отображается время 
по	нарастающей.	Максимальное:	30	минут.

•		 Чтобы	начать	кипячение,	нажмите	на	кнопку	«ПУСК/СТОП»	
(8)	(рис.11).	Цифры	на	дисплее	будут	мигать	до	достижения	
температуры	кипения	(приблизительно	100°C).

	 О	 достигнутой	 температуре	 100°C	 оповещает	 тройной	
звуковой сигнал. На дисплее начнется обратный отсчет 
времени или отображение времени по нарастающей.

 Об истекшем времени сигнализирует надпись 
на	 дисплее	 и	 звуковой	 сигнал.	 Если	 по	 окончании	
приготовления Вам нужно гомогенизировать продукты, 
обратитесь к соответствующему разделу.

Чтобы по окончании каждой функции извлечь 
контейнер (F), выключите прибор специальной 
кнопкой и снимите крышку (B).

Во время снятия крышки и/или извлечения 
контейнера будьте осторожны, чтобы не ошпариться!!

 В случае отсутствия или полного расхода воды 
прибор	 МОЖЕТ	 прекратить	 работу	 и	 оповещает	
пользователя тройным звуковым сигналом. На 
дисплее отображается и загорается индикатор   

 красного цвета.

ФУНКЦИЯ МИКСЕРА

 Ни в коем случае не включайте функцию Pulse 
и не задавайте скорость вращения ножей выше 
3, если пробка (A) извлечена или неправильно 
вставлена в загрузочное отверстие (C) крышки 
(B), поскольку готовящиеся горячие продукты 
могут попасть наружу и вызвать ошпаривания.

Функция миксера служит для измельчения, размола сырых 
или вареных продуктов. Выполните такие действия:
•	 Установите	ножи,	поместите	обрабатываемый	продукт	в	

контейнер, вставьте контейнер в предусмотренное гнездо 
в основании прибора, установите крышку (B) и поверните 
ее для блокировки.

•		 Нажмите	на	главный	выключатель	I/0	(H).
•		 Нажмите	на	кнопку	«ПУСК/СТОП»	(8)	(рис.12).	
	 Если	 требуется	 задать	 время	 работы	 (макс.	 2	 мин.),	

повернуть регулятор в положение «0» и  нажимайте 

Чтобы по истечении каждой функции извлечь 
контейнер (F), выключите прибор специальной 
кнопкой и снимите крышку (B).

Во время снятия крышки и/или извлечения 
контейнера будьте осторожны, чтобы не ошпариться!!

 В случае отсутствия или полного расхода воды 
прибор	 МОЖЕТ	 прекратить	 работу	 и	 оповещает	
пользователя тройным звуковым сигналом. На 
дисплее отображается и загорается индикатор   

 красного цвета.

ИНГРЕДИЕНТЫ ВРЕМЯ 
ПРИГОТОВЛЕНИЯ

ФРУКТЫ	(150	г)
яблоки/груши

МЯСО	(150/200	г)
курица/индюшка/кроль
телятина/говядина

РЫБА	(150	г)
хек/мерлуза/
камбала/тунец

ВАРЁНЫЕ	ЯЙЦА
1 яйцо
4 яйцо

ОВОЩИ (100 г)
шпинат/мангольд/помидоры
кабачки
фенхель/зеленый горошек
к а р т о ф е л ь / м о р к о в ь /
спаржевая фасоль/тыква/
цветная капуста

15мин

25мин
30мин

25/30мин

15мин
20мин

 
15мин
20мин
25мин  

30мин

ФУНКЦИЯ КИПЯЧЕНИЯ
Функция кипячения служит для варки продуктов. 
Она идеально подходит для приготовления 
гомогенизированных продуктов.
•		 Налейте воду и поместите продукт для варки в контейнер 

(F), установите контейнер правильно в предусмотренное 
гнездо в основании прибора (G), накройте его крышкой 
(B) и закройте крышку путем поворачивания по часовой 
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на кнопки +/- (5-6) до появления на дисплее нужного 
времени.	Чтобы	начать	обработку	продуктов,	достаточно	
повернуть регулятор (9) для выбора нужной скорости (4 
мин.скорость - 8 макс.скорость).По истечении заданного 
времени ножи будут остановлены, на дисплее появится 
надпись  и	 раздастся	 звуковой	 сигнал.	 Если	
не задается время для работы миксера, на дисплее 
отображается время по нарастающей (максимум 2 
минуты).	 Работу	 миксера	 можно	 прервать	 в	 любой	
момент, установив регулятор на 0. Прибор останется в 
дежурном режиме; чтобы возобновить работу, достаточно 
2-секундного	нажатия	на	кнопку	«ПУСК/СТОП».

 Не  рекомендуется использовать данный прибор 
для измельчения особо твердых продуктов, например, 
замороженных, поскольку это может привести к 
необратимому повреждению ножей.

Чтобы по окончании каждой функции извлечь 
контейнер (F), выключите прибор специальной 
кнопкой и снимите крышку (B).

Во время снятия крышки и/или извлечения 
контейнера будьте осторожны, чтобы не ошпариться!!

КАК ГОМОГЕНИЗИРОВАТЬ
Прибор позволяет гомогенизировать все пищевые 
продукты, которые обычно используют в период отлучения 
от груди: фрукты, овощи, мясо, рыбу, рис и т.д.
Благодаря особой форме ножей в гомогенизированных 
продуктах, приготовленных с помощью робота Baby 
Meal, сокращается количество воздушных пузырьков, 
которые являются причиной колик у детей. Налейте 
воду и поместите подлежащий гомогенизации продукт 
в контейнер (F), затем вставьте контейнер в специальное 
гнездо	 в	 основании	 прибора	 (G).	 Установите	 крышку	 (В)	
и заблокируйте ее, поворачивая по часовой стрелке (рис. 
1). После выполнения «функции кипячения» (см.стр. 9) 
выполните «функцию миксера» в течение 20 секунд (см.
стр. 9). Для извлечения полученной смеси из контейнера 
(F)	используйте	шпатель	(N)	из	комплекта	поставки.

Чтобы по окончании каждой функции извлечь 
контейнер (F), выключите прибор специальной 
кнопкой и снимите крышку (B).

Во время снятия крышки и/или извлечения 
контейнера будьте осторожны, чтобы не ошпариться!!

ФУНКЦИЯ «PULSE»
Функция «PULSE» позволяет лучше контролировать 
кратковременные виды тепловой обработки. Эту функцию 
можно задействовать только для приготовления в ручном 
режиме и для миксера. Прибор работает только, когда 
ручка	(9)	удерживается	в	положении	«PULSE»	(рис.	13).
Прибор работает на предварительно заданной скорости.

ФУНКЦИЯ РАЗМОРАЖИВАНИЯ
Функция размораживания служит для размораживания 
и разогрева блюд детского питания, которые были 
приготовлены ранее. Выньте из контейнера (F) 
многофункциональный нож (I) или смесительную лопатку 
(L); налейте воду в контейнер (F) до уровня с отметкой 
пар  , снимите имеющуюся крышку или этикетки с 
баночки с питанием, которое будет размораживаться/
разогреваться (Внимание: баночка должна быть 
стеклянной, из термостойкого пластика или из другого 
материала,	 выдерживающего	 температуру	 до	 100°C,	
максимальные размеры баночки не должны превышать: 
в диаметре - 60 мм, по высоте - 90 мм).

Поместите баночку на дно контейнера (F) и задайте 
функцию Кипячение согласно инструкциям из 
соответствующего	параграфа	данного	руководства.	Чтобы	
разморозить/разогреть гомогенизированный продукт 
весом приблизительно в 80 г, задайте время 15/20 минут, 
в случае комплексного гомогенизированного блюда 
(приблизительно	200-260	г)	задайте	25-30	минут.

 По окончании цикла размораживания/разогрева 
извлеките баночку, используя защитные перчатки или 
прихватки и проявляя максимальную осторожность, 
поскольку она может быть очень горячей.

 Исходя из соображений гигиены и биологической 
безопасности, ни в коем случае не разогревайте продукты 
чаще одного раза или в более одного часа.
Прежде чем кормить ребёнка разогретой пищей, 
обязательно проверьте её температуру (она не должна 
превышать	37°C).

ЧИСТКА ПРИБОРА
•	 Убедитесь,	 что	 вилка	 извлечена	 из	 электрической	

розетки и выключатель находится в положении 0.
•		 Откройте	и	снимите	крышку,	выньте	контейнер	и	пробку,	

затем вымойте их в теплой мыльной воде. Тщательно 
ополосните и вытрите насухо.

•		 При	необходимости	 удалите	 остатки	 пищи	 с	 помощью	
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 Возвращая на место прокладку, убедитесь, что она 

аккуратно вставлена во все опорные крючки.

 После промывки возле ручек может остаться 
вода.	 Удалите	 её	 и вытрите эти места насухо, чтобы 
избежать образования плесени.

 НИ	В	КОЕМ	СЛУЧАЕ	НЕ	ПОГРУЖАЙТЕ	основание	прибора	
в воду. Контейнер, крышка и аксессуары пригодны для 
использования в посудомоечной машине.

СОВЕТЫ
•		 Не	 превышайте	 количество,	 указанное	 внутри	

контейнера.
•	 Соблюдайте	 время,	 указанное	 в	 справочнике	 с	

рецептами.

шпателя	 (N)	 из	 комплекта	 поставки.	 Не	 используйте	
абразивные продукты.

•		 Для облегчения чистки обязательно снимайте ножи. 
Вымойте и тщательно высушите все, затем приступайте к 
установке компонентов на место. Внимание: кромки ножей 
очень острые; когда они не вставлены в прибор, защитите 
их специальными защитными чехлами и положите на 
хранение в надежном и недоступном для детей месте.

•		 Чтобы	 ножи	 не	 поржавели,	 тщательно	 мойте	 их	
после каждого использования и вытирайте насухо. Не 
рекомендуется мыть ножи в посудомойной машине, 
чтобы соли и влажность не вызвали окисляющих 
реакций. Протрите корпус двигателя и шнур питания 
влажной тряпкой или мочалкой. Полностью вытрите 
насухо мягкой тряпкой.

•		 Осторожно	обмотайте	шнур	питания	вокруг	основания	
корпуса двигателя.

•		 Чтобы	 лучше	 вымыть	 крышку,	 извлеките	 прокладку,	
слегка потянув за неё или воспользовавшись тонким 
не заостренным инструментом (напр., шпателем из 
комплекта	 поставки).	 Чтобы	 не	 повредить	 прокладку,	
вставьте инструмент на наружной кромке возле 
опорного крючка (см.рисунок). 

НЕПОЛАДКА ПРИЧИНА/СПОСОБ УСТРАНЕНИЯ

Прибор не работает. •	 Крышка	плохо	закрыта.
•									Вилка	не	полностью	вставлена	в	розетку.

На дисплее отображается и 7 раз повторяется 
звуковой сигнал. 

•	 Отнести	прибор	в	Сервисный	Центр.

На дисплее отображается и 6 раз повторяется 
звуковой сигнал.

•	 Слишком	горячая	кастрюля/использовано	
чрезмерное количество масла. Выключить прибор и 
дождаться охлаждения кастрюли.

На дисплее отображается    и 5 раз повторяется 
звуковой сигнал.

•	 Ножи	заблокированы.	Выключить	прибор	и	
дождаться охлаждения основания (извлечь ножи).

На дисплее отображается     и 4 раза повторяется 
звуковой сигнал.

•	 Отнести	прибор	в	Сервисный	Центр.

На дисплее отображается  и иконка   •	 Отсутствует	вода.
•	 Неправильное	использование	растительного	масла	в	

функциях Кипячение и Пар.
•	 Использование	только	растительного	масла	в	

функции Варки. Выключить аппарат и затем 
использовать его по правилам.

На дисплее тображается  •	 Контейнер	не	в	гнезде	или	плохо	установлен.
•									Крышка	плохо	закрыта.

ЕСЛИ ЧТО-ТО НЕ ТАК...


